
CONTOUR #3 - DOUGLAS .270 1-10 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL

Match-Grad Barrel Blanks From U.S.'s Oldest Barrel Maker

Famous, Douglas Double XX, premium-grade barrels are an excellent choice for
any rebarrelling project. Proven accuracy and finest care in manufacture. Button
rifled for unequalled smoothness with tolerances for groove diameter and
straightness held to .0005". .22 through .338 barrels feature 6- grooves while the
.358, .375 and .458 barrels have 8. No straightening is done and all barrels are
stress relieved.

Attributes

Name: DOUGLAS .270 1-10 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL
Manufacturer: DOUGLAS
Product no.: 237270103
Mfr. No.:
Caliber: 270/6.8 mm (.277)
Contour: #3
Material: Chrome Moly Steel
Style: Ultra RIfled
Twist: 1-10
Delivery weight: 1.27kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c

http://www.brownells.com/.aspx/lid=11185/GunTechdetail/Barrel-Contours#Douglas
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VerbraucherSicherheitsanleitung für CONTOUR #3
DOUGLAS .270 110 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL

Einführung
Danke, dass du dich für den CONTOUR #3 DOUGLAS .270 110 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere
Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du den Lauf
verwendest, um potenzielle Gefahren und die richtigen Handhabungsverfahren zu verstehen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Stelle sicher, dass du den Lauf sicher verwendest, indem du alle bereitgestellten
Anweisungen und Richtlinien befolgst.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über Rückrufe oder Sicherheitsmitteilungen zu diesem Produkt informiert.
OnlineShopping: Wenn du online kaufst, achte darauf, dass der Verkäufer die Sicherheitsanforderungen
erfüllt.
Besondere Verbraucherfokussierung: Besondere Vorsicht ist geboten, wenn das Produkt von
schutzbedürftigen Gruppen, einschließlich Kindern, verwendet wird.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen wende dich an den dafür vorgesehenen EUKontakt für dieses
Produkt.
Schnelle Warnungen: Überprüfe die EUSicherheitsplattform "Safety Gate" auf Updates zu unsicheren
Produkten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Überhitzung vermeiden: Setze den Lauf nicht übermäßiger Hitze aus, da dies seine Integrität
beeinträchtigen kann.
Geeignetes Munition verwenden: Stelle sicher, dass nur kompatible Munition mit diesem Lauf verwendet
wird, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
Regelmäßig inspizieren: Überprüfe den Lauf regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Setze ihn nicht in Gebrauch, wenn Mängel festgestellt werden.
Vorsichtig handhaben: Gehe immer vorsichtig mit dem Lauf um, um Verletzungen oder Schäden zu
vermeiden.
Schutzausrüstung tragen: Trage beim Umgang mit dem Lauf geeignete Schutzausrüstung, einschließlich
Augenschutz und Gehörschutz.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
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Vorbereitung:

Stelle sicher, dass du alle notwendigen Werkzeuge und Ausrüstungen hast, bevor du mit der
Installation beginnst.
Lies alle Anweisungen sorgfältig durch, bevor du fortfährst.

Installation:

Sichere die Feuerwaffe in einer stabilen Position.
Befolge die Spezifikationen des Herstellers für die Installation des Laufs.
Stelle sicher, dass alle Schrauben und Befestigungen fest angezogen sind, um ein Lösen während der
Nutzung zu verhindern.

Verwendung:

Achte darauf, dass die Feuerwaffe immer in eine sichere Richtung zeigt.
Lade die Feuerwaffe nur, wenn du bereit bist zu schießen.
Befolge während der Nutzung alle gängigen Sicherheitspraktiken für Feuerwaffen.

Nach der Verwendung:

Reinige den Lauf nach der Verwendung gemäß den Empfehlungen des Herstellers.
Bewahre den Lauf an einem sicheren, trockenen Ort außerhalb der Reichweite von Kindern und
Unbefugten auf.

Entsorgungsanweisungen

Ordnungsgemäße Entsorgung: Wenn der Lauf das Ende seiner Nutzungsdauer erreicht, entsorge ihn
gemäß den örtlichen Vorschriften. Erkundige dich bei den örtlichen Abfallbehörden nach Richtlinien zur
Entsorgung von Feuerwaffenkomponenten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Bedenken bezüglich des CONTOUR #3 DOUGLAS .270 110 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL wende dich bitte an die dafür vorgesehene EUKontaktstelle für dieses Produkt.

Fazit
Durch die Beachtung dieser Sicherheitsanweisungen und Richtlinien kannst du die sichere und effektive Nutzung
des CONTOUR #3 DOUGLAS .270 110 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL gewährleisten.
Priorisiere immer die Sicherheit und die Einhaltung der Vorschriften, um dein Produkt verantwortungsvoll zu
genießen. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen Sicherheitsmaßnahmen.
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Consumer Safety Instruction Guide for CONTOUR #3
DOUGLAS .270 110 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL

Introduction
Thank you for choosing the CONTOUR #3 DOUGLAS .270 110 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL. This guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use of this product.
Please read this document carefully before using the barrel to understand potential hazards and the proper handling
procedures.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use of the barrel by following all instructions and guidelines provided.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls or safety notices related to this product.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the seller complies with safety requirements.
Special Consumer Focus: Extra care should be taken when the product is used by vulnerable groups,
including children.
EU Contact Point: For safety inquiries, refer to the designated EU contact for this product.
Rapid Alerts: Check the EU's Safety Gate platform for updates on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use

Avoid Overheating: Do not expose the barrel to excessive heat, as it may affect its integrity.
Use Appropriate Ammunition: Ensure that only compatible ammunition is used with this barrel to prevent
malfunctions.
Inspect Regularly: Regularly inspect the barrel for signs of wear or damage. Discontinue use if any defects
are found.
Handle with Care: Always handle the barrel with care to avoid injury or damage.
Wear Safety Gear: When using the barrel, wear appropriate safety gear, including eye protection and hearing
protection.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure you have all necessary tools and equipment before beginning installation.
Read all instructions carefully before proceeding.

Installation:

Secure the firearm in a stable position.
Follow the manufacturer’s specifications for installing the barrel.
Ensure that all screws and fittings are tightened to prevent any loosening during use.

Usage:

Always ensure that the firearm is pointed in a safe direction.
Load the firearm only when ready to shoot.
Follow all standard firearm safety practices during use.

PostUse:

After use, clean the barrel according to the manufacturer’s recommendations.
Store the barrel in a safe, dry place away from children and unauthorized users.

Disposal Instructions



Proper Disposal: When the barrel reaches the end of its usable life, dispose of it in accordance with local
regulations. Check with local waste management authorities for guidance on disposal of firearm components.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the CONTOUR #3 DOUGLAS .270 110 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL, please refer to the designated EU contact for this product.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure the safe and effective use of the CONTOUR #3
DOUGLAS .270 110 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Always prioritize safety and compliance
with regulations to enjoy your product responsibly. Thank you for your attention to these important safety measures.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il CONTOUR #3
DOUGLAS .270 110 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL

Introduzione
Grazie per aver scelto il CONTOUR #3 DOUGLAS .270 110 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
Questa guida fornisce istruzioni e linee guida di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro di questo prodotto.
Si prega di leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il barile per comprendere i potenziali rischi e
le corrette procedure di gestione.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Garantire un uso sicuro del barile seguendo tutte le istruzioni e le linee guida fornite.
Richiami Potenziati: Rimanere informati su eventuali richiami o avvisi di sicurezza relativi a questo prodotto.
Acquisti Online: Quando si acquista online, assicurarsi che il venditore rispetti i requisiti di sicurezza.
Focus Speciale sui Consumatori: Prestare particolare attenzione quando il prodotto è utilizzato da gruppi
vulnerabili, inclusi i bambini.
Punto di Contatto UE: Per domande sulla sicurezza, fare riferimento al contatto UE designato per questo
prodotto.
Avvisi Rapidi: Controllare la piattaforma Safety Gate dell'UE per aggiornamenti su prodotti non sicuri.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso

Evitare il Surriscaldamento: Non esporre il barile a calore eccessivo, poiché potrebbe compromettere la sua
integrità.
Utilizzare Munizioni Appropriate: Assicurarsi che vengano utilizzate solo munizioni compatibili con questo
barile per prevenire malfunzionamenti.
Ispezionare Regolarmente: Ispezionare regolarmente il barile per segni di usura o danni. Interrompere l'uso
se vengono trovati difetti.
Maneggiare con Cura: Maneggiare sempre il barile con cura per evitare infortuni o danni.
Indossare Equipaggiamento di Sicurezza: Quando si utilizza il barile, indossare equipaggiamento di
sicurezza appropriato, inclusi protezioni per gli occhi e per le orecchie.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi di avere tutti gli strumenti e le attrezzature necessarie prima di iniziare l'installazione.
Leggere attentamente tutte le istruzioni prima di procedere.

Installazione:

Fissare l'arma in una posizione stabile.
Seguire le specifiche del produttore per l'installazione del barile.
Assicurarsi che tutte le viti e i collegamenti siano serrati per prevenire allentamenti durante l'uso.

Uso:

Assicurarsi sempre che l'arma sia puntata in una direzione sicura.
Caricare l'arma solo quando si è pronti a sparare.
Seguire tutte le pratiche standard di sicurezza delle armi durante l'uso.

PostUso:

Dopo l'uso, pulire il barile secondo le raccomandazioni del produttore.
Conservare il barile in un luogo sicuro e asciutto, lontano da bambini e utenti non autorizzati.



Istruzioni per lo Smaltimento

Smaltimento Corretto: Quando il barile raggiunge la fine della sua vita utile, smaltirlo in conformità con le
normative locali. Contattare le autorità locali per la gestione dei rifiuti per indicazioni sullo smaltimento dei
componenti delle armi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni relative al CONTOUR #3 DOUGLAS .270 110 TWIST CM #3 CONTOUR
ULTRA RIFLED BARREL, si prega di fare riferimento al contatto UE designato per questo prodotto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, è possibile garantire un uso sicuro ed efficace del CONTOUR
#3 DOUGLAS .270 110 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Dare sempre priorità alla sicurezza e
alla conformità alle normative per utilizzare il prodotto in modo responsabile. Grazie per la vostra attenzione a queste
importanti misure di sicurezza.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Użytkowników Lufy
CONTOUR #3 DOUGLAS .270 110 TWIST CM #3
CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór lufy CONTOUR #3 DOUGLAS .270 110 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
Niniejsza instrukcja zawiera istotne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa i zasady użytkowania tego produktu.
Prosimy o dokładne zapoznanie się z dokumentem przed użyciem lufy, aby zrozumieć potencjalne zagrożenia oraz
właściwe procedury obsługi.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa

Bezpieczeństwo Produktu: Zapewnij bezpieczne użytkowanie lufy, przestrzegając wszystkich instrukcji i
wytycznych zawartych w dokumentacji.
Udoskonalone Procedury Wycofywania: Bądź na bieżąco z wszelkimi informacjami o wycofaniu lub
powiadomieniach dotyczących bezpieczeństwa związanych z tym produktem.
Zakupy Online: Podczas zakupów online upewnij się, że sprzedawca spełnia wymogi dotyczące
bezpieczeństwa.
Specjalna Ochrona Konsumentów: Szczególną ostrożność należy zachować, gdy produkt jest używany
przez grupy wrażliwe, w tym dzieci.
Punkt Kontaktowy w UE: W przypadku zapytań dotyczących bezpieczeństwa, skontaktuj się z wyznaczonym
punktem kontaktowym w UE dla tego produktu.
Szybkie Powiadomienia: Sprawdzaj platformę Safety Gate w UE w celu uzyskania aktualizacji dotyczących
niebezpiecznych produktów.

Specyficzne Środki Ostrożności

Unikaj Przegrzewania: Nie wystawiaj lufy na nadmierne ciepło, ponieważ może to wpłynąć na jej
integralność.
Używaj Odpowiedniej Amunicji: Upewnij się, że używasz tylko kompatybilnej amunicji z tą lufą, aby
zapobiec awariom.
Regularnie Inspekcjonuj: Regularnie sprawdzaj lufę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń. Zaprzestań
używania, jeśli znajdziesz jakiekolwiek wady.
Obsługuje z Ostrożnością: Zawsze obsługuj lufę ostrożnie, aby uniknąć obrażeń lub uszkodzeń.
Noś Odpowiednie Ochrony Osobiste: Podczas używania lufy noś odpowiednie środki ochrony osobistej, w
tym ochronę oczu i słuchu.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania
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Przygotowanie:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia i sprzęt przed rozpoczęciem instalacji.
Dokładnie przeczytaj wszystkie instrukcje przed przystąpieniem do działania.

Instalacja:

Ustaw broń w stabilnej pozycji.
Postępuj zgodnie z specyfikacjami producenta podczas instalacji lufy.
Upewnij się, że wszystkie śruby i mocowania są dokręcone, aby zapobiec ich poluzowaniu podczas
użytkowania.

Użytkowanie:

Zawsze upewnij się, że broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku.
Ładuj broń tylko wtedy, gdy jesteś gotowy do strzału.
Przestrzegaj wszystkich standardowych zasad bezpieczeństwa dotyczących broni palnej podczas
użytkowania.

Po Użyciu:

Po użyciu oczyść lufę zgodnie z zaleceniami producenta.
Przechowuj lufę w bezpiecznym, suchym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.

Instrukcje Utylizacji

Prawidłowa Utylizacja: Gdy lufa osiągnie koniec swojego okresu użytkowania, pozbądź się jej zgodnie z
lokalnymi przepisami. Skontaktuj się z lokalnymi władzami zajmującymi się gospodarką odpadami w celu
uzyskania wskazówek dotyczących utylizacji komponentów broni palnej.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących lufy CONTOUR #3 DOUGLAS .270 110 TWIST CM
#3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL, skontaktuj się z wyznaczonym punktem kontaktowym w UE dla tego
produktu.

Zakończenie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa i wytycznych, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie
lufy CONTOUR #3 DOUGLAS .270 110 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Zawsze priorytetuj
bezpieczeństwo i zgodność z przepisami, aby odpowiedzialnie korzystać z produktu. Dziękujemy za uwagę
poświęconą tym ważnym środkom bezpieczeństwa.
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Konsument Säkerhetsinstruktionsguide för CONTOUR
#3 DOUGLAS .270 110 TWIST CM #3 CONTOUR
ULTRA RIFLED BARREL

Introduktion
Tack för att du valt CONTOUR #3 DOUGLAS .270 110 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Denna
guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker användning av denna produkt. Läs detta
dokument noggrant innan du använder pipan för att förstå potentiella faror och korrekt hantering.

Allmänna säkerhetsriktlinjer

Produktsäkerhet: Säkerställ säker användning av pipan genom att följa alla instruktioner och riktlinjer som
ges.
Förbättrade återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser eller säkerhetsmeddelanden
relaterade till denna produkt.
Online shopping: När du handlar online, se till att säljaren följer säkerhetskraven.
Särskilt konsumentfokus: Extra försiktighet bör iakttas när produkten används av sårbara grupper, inklusive
barn.
EU kontaktpunkt: För säkerhetsfrågor, hänvisa till den angivna EUkontakten för denna produkt.
Snabba varningar: Kontrollera EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om osäkra produkter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Undvik överhettning: Utsätt inte pipan för överdriven värme, eftersom det kan påverka dess integritet.
Använd lämplig ammunition: Se till att endast kompatibel ammunition används med denna pipa för att
förhindra funktionsfel.
Inspektera regelbundet: Inspektera pipan regelbundet för tecken på slitage eller skador. Avbryt användning
om några defekter upptäcks.
Hantera med omsorg: Hantera alltid pipan med omsorg för att undvika skador eller skador.
Bär skyddsutrustning: När du använder pipan, bär lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd och
hörselskydd.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att du har alla nödvändiga verktyg och utrustning innan du påbörjar installationen.
Läs alla instruktioner noggrant innan du går vidare.

Installation:

Säkra vapnet i en stabil position.
Följ tillverkarens specifikationer för installation av pipan.
Se till att alla skruvar och fästen är åtdragna för att förhindra att de lossnar under användning.

Användning:

Se alltid till att vapnet är riktat i en säker riktning.
Ladda vapnet endast när du är redo att skjuta.
Följ alla standard säkerhetsrutiner för vapen under användning.

Efter användning:

Rengör pipan efter användning enligt tillverkarens rekommendationer.
Förvara pipan på en säker, torr plats borta från barn och obehöriga användare.



Avfallsinstruktioner

Korrekt avfallshantering: När pipan når slutet av sin användbara livslängd, kassera den i enlighet med lokala
föreskrifter. Kontrollera med lokala avfallshanteringsmyndigheter för vägledning om avfallshantering av
vapendelar.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående CONTOUR #3 DOUGLAS .270 110 TWIST CM #3 CONTOUR
ULTRA RIFLED BARREL, hänvisa till den angivna EUkontakten för denna produkt.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av
CONTOUR #3 DOUGLAS .270 110 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Prioritera alltid säkerhet
och efterlevnad av regler för att njuta av din produkt ansvarsfullt. Tack för att du uppmärksammar dessa viktiga
säkerhetsåtgärder.



Pokyny pro bezpečnost spotřebitelů pro CONTOUR #3
DOUGLAS .270 110 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali CONTOUR #3 DOUGLAS .270 110 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL. Tento průvodce poskytuje základní pokyny pro bezpečnost a pokyny, které zajistí bezpečné používání
tohoto výrobku. Před použitím hlavně si pozorně přečtěte tento dokument, abyste porozuměli potenciálním rizikům a
správným postupům při manipulaci.

Obecné pokyny pro bezpečnost

Bezpečnost produktu: Zajistěte bezpečné používání hlavně dodržováním všech pokynů a doporučení
uvedených v tomto dokumentu.
Zesílené stažení: Sledujte jakékoli informace o stažení nebo bezpečnostní oznámení týkající se tohoto
produktu.
Online nakupování: Při nákupu online se ujistěte, že prodejce splňuje bezpečnostní požadavky.
Zvláštní zaměření na spotřebitele: Při používání výrobku by měla být věnována zvláštní pozornost
zranitelným skupinám, včetně dětí.
Kontaktní místo v EU: Pro dotazy týkající se bezpečnosti se obraťte na určený kontakt v EU pro tento
produkt.
Rychlé upozornění: Sledujte platformu Safety Gate EU pro aktualizace o nebezpečných produktech.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití

Vyhněte se přehřátí: Nevystavujte hlaveň nadměrnému teplu, protože to může ovlivnit její integritu.
Používejte vhodnou munici: Zajistěte, aby byla použita pouze kompatibilní munice s touto hlavní, aby se
předešlo poruchám.
Pravidelně kontrolujte: Pravidelně kontrolujte hlaveň na známky opotřebení nebo poškození. Přestaňte
používat, pokud najdete jakékoli vady.
Manipulujte s opatrností: Vždy manipulujte s hlavní opatrně, abyste se vyhnuli zranění nebo poškození.
Noste ochranné pomůcky: Při používání hlavně noste vhodné ochranné pomůcky, včetně ochrany očí a
sluchu.

Pokyny pro instalaci a používání
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Příprava:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a vybavení před zahájením instalace.
Pečlivě si přečtěte všechny pokyny před pokračováním.

Instalace:

Zajistěte zbraň v stabilní poloze.
Řiďte se specifikacemi výrobce pro instalaci hlavně.
Ujistěte se, že jsou všechny šrouby a upevnění utaženy, aby se předešlo uvolnění během používání.

Použití:

Vždy se ujistěte, že je zbraň namířena bezpečným směrem.
Nabijte zbraň pouze tehdy, když jste připraveni střílet.
Dodržujte všechny standardní bezpečnostní postupy při používání zbraně.

Po použití:

Po použití vyčistěte hlaveň podle doporučení výrobce.
Uložte hlaveň na bezpečné, suché místo, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.

Pokyny pro likvidaci

Správná likvidace: Když hlaveň dosáhne konce své použitelnosti, likvidujte ji v souladu s místními předpisy.
Zkontrolujte u místních úřadů pro správu odpadu pokyny k likvidaci komponentů zbraní.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se CONTOUR #3 DOUGLAS .270 110 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL se obraťte na určený kontakt v EU pro tento produkt.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů a doporučení pro bezpečnost můžete zajistit bezpečné a efektivní používání CONTOUR
#3 DOUGLAS .270 110 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Vždy upřednostňujte bezpečnost a
dodržování předpisů, abyste si mohli výrobek užít odpovědně. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým
bezpečnostním opatřením.


